
  St. Juan Diego Parish 
 

   Archdiocese of Portland in Oregon 
 

Our Mission: At St. Juan Diego Catholic Church, we are a diverse community that strives to welcome everyone with 
dignity, respect and belonging by living the Good News of Jesus Christ. 

 

Nuestra Misión: En la iglesia Católica de San Juan Diego, somos una comunidad diversa que se esfuerza por dar la 
bienvenida a todos con dignidad, respeto y pertenencia al vivir la Buen Nueva de Jesucristo. 

February 26/27, 2022 
27 de enero del 2022 

8th Sunday in Ordinary Time 
8 Domingo en Tiempo Ordinario 

Mass Schedule  
 

Saturday  
5:00 pm English 

 

Sunday  
8:30 am English 

12:15 pm English 

 

Horario de Misa 
 

Domingo  
10:30 am Español 

 
Reconciliation  
Reconciliación  

 

Wednesday 
Miércoles 

5:00-5:45 pm 

 

Saturday/Sábado 
3:30pm - 4:30pm 

Adult Confirmation  
 

Adult confirmation classes will be:  
Saturday, March 5th & 
Saturday, March 12th 
 10:00 am - 12:00 pm 

 

Candidates must attend both classes and 
bring their Baptism Certificate to the first 
class.  
 

For more information, please call the parish 
cell phone 503-880-3337 or email Jeny at 
jvelazquez@stjuandiego.org.  

 

Note: The classes will be in English.  

Confirmación para Adultos 
 

Clases de confirmación para adultos serán el: 
Sábado 5 de marzo & 
Sábado 12 de marzo 
10:00 am - 12:00 pm 

 

Los candidatos deben asistir a las dos clases 
programadas y traer su certificado de bautizo 
a la primer clase.  
 

Para más información por favor llame al  
celular de la parroquia 503-880-3337 o envié 
un correo a Jeny jvelazquez@stjuandiego.org.  
 

Nota: Las clases serán en ingles. 

Stations of the Cross 
 

Please join us for the 
Stations of the Cross on 
Fridays of Lent starting  
March 4th at 6:00 pm, 
followed by a simple 
supper.  
 
 
 
 
 
 
Estaciones de la Cruz 

 

Únase a nosotros para 
las Estaciones de la Cruz 
los viernes durante la 
cuaresma a partir del 4 
de marzo a las 6:00 pm, 
seguido de una cena  
sencilla. 

Reconciliation is available on:  
Wednesdays from 5:00pm – 5:45pm & 
Saturdays from 3:30 pm - 4:30 pm.   
 
Additional Reconciliation times: 
Saturday, April 2 - 2:30 pm - 4:30 pm  
Saturday, April 9 - 2:30 pm - 4:30 pm 

Wednesday, April 13 - 6:30 pm - 8:30 pm 

Reconciliación está disponible los: 
Miércoles de 5:00 pm - 5:45pm &  
Sábados de 3:30 pm - 4:30 pm 
 
Tiempos de Reconciliación adicionales: 
Sábado, 2 de abril - 2:30 pm - 4:30 pm  
Sábado, 9 de abril - 2:30 pm - 4:30 pm 
Miércoles, 13 de abril - 2:30 pm - 4:30 pm 

Reconciliation During Lent 
Reconciliación Durante la Cuaresma 

Ash Wednesday  
Miércoles de Ceniza 

Wednesday, March 2 
2 de marzo 

6:00 pm English 
7:30 pm Spanish 

The Annunciation of the Lord  Friday, March 25 6:00 pm Mass 

Chrism Mass at the Cathedral 
Misa Crismal en la Catedral 

Monday, April 11 
Lunes 11 de April 

NO Daily Mas  
NO Misa Diaria 

Holy Thursday 
Jueves Santo 

Thursday, April 14 
Jueves. 14 de abril 

7:00 pm  
Bilingual / Bilingüe  

Good Friday 
Viernes Santo 

Friday, April 15 
Viernes 15 de abril 

7:00 pm  
Bilingual / Bilingüe  

Easter Vigil  
Sábado de Gloria  

Saturday, April 16 
Sabado 16 de abril 

8:30 pm  
Bilingual / Bilingüe  

Easter 
Domingo de Resurrección  

Sunday, April 17 
Domingo 17 de abril 

8:30 am English 
10:30 am Español 
12:15pm English 

Lenten Schedule 
Calendario de Cuaresma  

mailto:jvelazquez@stjuandiego.org
mailto:jvelazquez@stjuandiego.org


Weekly Parish Schedule  

To have a Mass offered for anyone, please  
call Jeny in the parish office. Suggested donation $10 

Please make your checks payable to St. Juan Diego Parish  

Date Mass Times  

Saturday,  
February 26, 2022 

 

Sábado 19 de febrero   

3:30 pm - 4:30 pm 
Reconciliation/Reconciliación  

 

5:00 pm 
English Mass 
Ardith Claeys  
by Don Claeys 

Sunday,  
February 27, 2022 

 
Domingo 27 de  

febrero 

8:30 am 
English Mass 

 

10:30 am  
Misa en Español 

Efren Rosas 
 

12:15 pm 
English Mass 

Pier Le Kim Ngan  
by Ahn Truong 

Monday,  
February 28, 2022 

6:00 pm  
Daily Mass 

Respect of all religions                              
Respeto a todas las  

religiones.  

Tuesday,  
March 1, 2022  

6:00 pm  
Daily Mass 

Wednesday,  
March 2, 2022 

  

5:00 pm - 5:45 pm 
Reconciliation/Reconciliación  

 

6:00 pm 
Daily Mass  

Thursday,  
March 3, 2022  

12:00 pm  
Daily Mass 

Homer Weyer 
by Jan Moran 

Saturday,  
March 5, 2022 

 

Sábado 5 de marzo   

 

3:30 pm - 4:30 pm 
Reconciliation/Reconciliación  

 

5:00 pm 
English Mass 

Thank you God 
by Julie Huynh & Dan Chav 

Sunday,  
March 6, 2022 

 
Domingo 6 de marzo 

8:30 am 
English Mass 

 

10:30 am  
Misa en Español 

 

12:15 pm 
English Mass 

February 26/27 
 

First Reading  

Sirach 27:4-7  
 

Second Reading  

1 Corinthians 15:54-58  
 

Gospel  

Luke 6:39-45  

27 de febrero 
 

Primera Lectura  
Eclesiástico (Sirácide) 27, 5-8  

 

Segunda Lectura  
1 Corintios 15, 54-58  

 

Evangelio  
Lucas 6, 39-45  

March 5/6 
 

First Reading  

Deuteronomy 26:4-10  
 

Second Reading  

Romans 10:8-13  
 

Gospel  

Luke 4:1-13  

6 de marzo 
 

Primera Lectura  

Deuteronomio 26,4-10  
 

Segunda Lectura  
Romanos 10, 8-13   

 

Evangelio  

Lucas 4, 1-13  

Scripture Readings  

Lecturas 

Social Justice Mass Intention  
 

You are invited to attend and pray on Monday, February 
28th. Mass intention is for: Respect of all religions.                            
                             
It is crucial for the young to be taught the ways of respect 
and understanding, so that they will not be led to misuse 
religion itself to promote or justify hatred and violence...  I 
am convinced that the future of the world depends on the 
various cultures and on interreligious dialogue.  (Pope 
John Paul II, 2001)/USCCB.org 
 
Intención para Misas del Minsterio de Justicia Social  

 

Está invitado a asistir y orar el lunes 28 de febrero. La  
intención de la Misa es por: Respeto a todas las  
religiones.  
 
Es crucial que se enseñe a los jóvenes los caminos del  
respeto y la comprensión, para que no se vean inducidos a 
abusar de la religión misma para promover o justificar el 
odio y la violencia. . . Estoy convencido de que el futuro 
del mundo depende de las diversas culturas y del diálogo 
interreligioso. (Papa Juan Pablo II, 2001)/USCCB.org 

February 19/20 Attendance  .... 654  

Collection Basket .... $ 4,196.12  

Electronically/by mail .... $ 13,405.58  

Projected weekly need .... $ 9,895.00   

Thank you for supporting our Parish! 
Gracias por ayudar a nuestra Parroquia! 



Baby Corner 
 

During the month of February Baby Corner will have a table set up in the church for collecting donations of clean kids clothing 
for families in need.  We accept sizes newborn to size 6 years. Our biggest needs if you wish to buy new are 9-18 months,  
especially pajamas .  Also sizes 5 and 6 years, warm winter clothes and pajamas and new underwear and socks.  
 

We also have a great need for pack & plays and strollers. Please no cribs or high chairs right now.   Please leave  
donations under or by the table when you come to mass. As this is a continuous need, you also may leave them at St Pius 
church office Mon-Fri, 8:30-3:00, all year long.  Any questions please call Marty at 503-614-9630.  Thank you for your support.  
 

Rincón del bebé 
 

Durante el mes de febrero, Baby Corner tendrá una mesa en la iglesia para recolectar donaciones de ropa limpia para niños para 
familias necesitadas. Aceptamos tallas recién nacido hasta la talla 6 años. Nuestras mayores necesidades si desea comprar nuevas 
son las tallas de 3 meses a 12 meses, especialmente los camisones o pijamas. También tallas de 5 y 6 años, ropa de abrigo y  
pijamas de invierno y ropa interior y calcetines nuevos. 
 

También tenemos una gran necesidad de pack & play y cochecitos. Por favor, nada de cunas o sillas altas en este  
momento. Por favor deje donaciones debajo o al lado de la mesa cuando venga a misa. Como esta es una necesidad continua, 
también puede dejarlos en la oficina de la iglesia San Pio de lunes a viernes, de 8:30  am 3:00 pm, durante todo el año. Si tiene 
alguna pregunta, llame a Marty al 503-614-9630. Gracias por tu apoyo. 

¡Los Libritos Negros de Cuaresma están aquí! Estos 
pequeños libros contienen seis minutos de meditación 
sobre las parabolas de Jesus. Para ayudar a sufragar el 
costo, hay una donación sugerida de $ 1.  

Disponible en inglés y español. 
 
The Little Black Books for Lent Seasons are here! 
These little books contain six-minute meditations on the 
parables of Jesus. To help defray the cost, there is a  
suggested donation of $1. 

Available in English and Spanish.  

LENT IS COMING!  
 

Join our faith community—and more than 
12,000 Catholic communities across the 
United States—in a transformative Lenten 

journey with CRS Rice Bowl. Pick up your family’s CRS Rice 
Bowl from the Narthex starting the weekend of Feb. 19/20. 
During the 40 days of Lent, we will reflect on global hunger and 
take action to help our sisters and brothers impacted by this 
injustice. Visit crsricebowl.org to learn more.  

¡LLEGA LA CUARESMA! 
 

Únase a nuestra comunidad de fe, y a más de 12,000 comunidades 
católicas en los Estados Unidos, en un viaje transformador de 
Cuaresma con Plato de Arroz de CRS. Recoja el Plato de Arroz de 
CRS de su familia en el Narthex a partir del fin de semana del 
19/20 de febrero. Durante los 40 días de Cuaresma, reflexion-
aremos sobre el hambre en el mundo y tomaremos medidas para 
ayudar a nuestros hermanos y hermanas afectados por esta  
injusticia. Visite crsricebowl.org para obtener más información. 

Prayer Intentions  
 

If you would like to add a name to our intentions, please email 
Jeny here. 

2022 Archbishop’s Catholic Appeal 
 

Next weekend, March 4/5, is Commitment Weekend 
for the 2022 Archbishop’s Catholic Appeal. If you  
received a personalized commitment card in the mail 
please bring it to Mass as we join together to support our 
Catholic Church.  
 

Campaña Católica del Arzobispo 2022 
 

El próximo fin de semana, 5 y 6 de marzo, es el fin de 
semana de compromiso para la Campaña Católica del  
Arzobispo del 2022. Si recibió una tarjeta de  
compromiso personalizada por correo, tráigala a Misa 
mientras nos unimos para apoyar a nuestra Iglesia  
Católica. 

crsricebowl.org
crsricebowl.org
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Social Justice 
Lent 2022  

Wednesday March 2 (Ash Wednesday)-April 16 
 

Instead of giving something up for Lent this year, try walking a new step on the justice road every day.  Each 
day of Lent we have a suggestion designed to encourage prayer, reflection, charity, and advocacy on social  
justice issues facing us today.   
 
“Is not this the kind of fasting I have chosen:  to loose the chains of injustice and untie the cords of the yoke, 
to set the oppressed free and break every yoke?”   Isaiah 58:6 
 
**Sundays are a day of rest and family time without an obligation 
 
March 2nd -5th  
Day 1) Pray for the immigrant or temporary foreign worker who picked the food you are eating. 
 
Day2)   Show a sign of gratitude or pray for those who work in hospitals, rehab hospitals, and skilled nursing     
                                     facilities who are particularly impacted by Covid.  
 
Day 3)  Check the paper products you use, and switch to recycled paper products to save our trees.  
 
Day 4)  Don’t drive today.  The next time you drive, drive at the speed limit remembering that fuel is a limited 

resource, causes pollution and greenhouse gas emissions. 
 

Justicia Social 
Cuaresma 2022  

Miércoles 2 de marzo (Miércoles de Ceniza)-16 de abril 
 
En lugar de renunciar a algo durante la Cuaresma de este año, intente dar un nuevo paso en el camino de la 
justicia todos los días. Cada día de Cuaresma tenemos una sugerencia diseñada para alentar la oración, la refle-
xión, la caridad y la defensa de los problemas de justicia social que enfrentamos hoy. 
 
“¿No es este el tipo de ayuno que he elegido: ¿desatar las cadenas de la injusticia y desatar las cuerdas del yugo, 
poner en libertad a los oprimidos y romper todo yugo?” Isaías 58:6 
 
**Los domingos son día de descanso y tiempo en familia sin compromiso 
 
2 al 5 de marzo 
Día 1) Ora por el inmigrante o trabajador extranjero temporal que recogió la comida que estás comiendo. 
 
Día 2) Muestre una señal de gratitud u ore por aquellos que trabajan en hospitales, hospitales de rehabilitación 
                               y centros de enfermería especializada que se ven particularmente afectados por Covid. 
 
Día 3) Controle los productos de papel que usa y cambie a productos de papel reciclado para salvar nuestros á  
                               arboles. 
 
Día 4) No manejes hoy. La próxima vez que conduzca, maneje al límite de velocidad recordando que el  
combustible es un recurso limitado, causa contaminación y emisiones de gases de efecto invernadero. 





Parish Staff      (503) 644-1617 

St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos 

503-985-6046 
Mon/Lunes: 4:00pm - 5:30pm 
Fri/Viernes: 11:00am-12:30pm 

Office: 5995 NW 178th Ave.,  
Portland, OR 97229 

 

Phone: 503.644.1617 
Parish Cell Phone: 503.880.3337 

 

Email: office@stjuandiego.org 
 

Temporarily Office Hours:  
Horarios de Oficina Temporales:  

Tues./Mar: 3:00 pm - 6:00 pm 
Sat./Sab: 9:00 am - 12:00 pm 

 

www.stjuandiego.org  

St. Juan Diego Catholic Church 

     

     

Please Support Our Sponsors 
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores 

Anctil 
Plumbing 

Inc.  
503.642.7323 
Serving All Your  
Plumbing Needs 

Since 1975 

 

Tanasbourne  
Pediatrics 

 

Raquel Apodaca, MD 
(parishioner) 

Kamala Randolph, MD 
 

17895 NW Evergreen 
Parkway #110 

Beaverton, OR 97006 
 

503.690.8195  

  Springer 
    And Son 

 

The only Family owned  
Funeral Home  

in Aloha, Beaverton  
& Hillsboro.  

 
 

John Springer 
 
 

www.springerandson.com 

503.356.1000 

Professional  
Commercial & Residential Cleaning  

Parishioners 
Fully Licensed and Bonded  

 
Call for a free estimate  

971-533-0678 or e-mail to  
sjcleaningpdx@gmail.com 

 

 

Hail Mary, full of grace. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Illustration 2001 K. Sullivan.  

Accepting new dental patients 

14125 SW Farmington Rd. 

Fr. Hans Mueller 
Parish Administrator  

frhans@stjuandiego.org 
Ext. 303 

Rev. Mr. Dennis Desmarais 
Deacon 

desmarais5@comcast.net 

Rev. Mr. Diego Montiel 
Deacon 

dkndiego@gmail.com 

Jeny Velazquez-Samayoa                   
Admin. Assistant / Bulletin  
Parish Cell Phone: 503-880-3337 

jvelazquez@stjuandiego.org 
Ext. 301 

Peggy Brice 
Business Manager 

pbrice@stjuandiego.org 
Ext. 302 

Kristin Mombert 
Director of Faith Formation & 
Youth Ministry 
Work Cell Phone: 971-217-8935 

kmombert@stjuandiego.org 
Ext .304 

Adriel Algiene  
Coordinator of Music  

aalgiene@stjuandiego.org 
Ext. 305 

Maintenance sjdmaintenance@gmail.com 

Personal Injury 
Wills & Estates 

Business Law 

Law office of 
DOUGLAS F. ANGELL P.C. 

Parishioner 
 
 
 
 
 
 
 

5075 SW Griffith Dr #250 
503.336.0053 

doug@angell-legal.com 

Prayer Chain  
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To submit a prayer  
request please send an email to: sjdprayerchain@googlegroups.com. 

 
Cadena de Oración  

Nuestra cadena de Oración es apoyo inmediato, a corto plazo. Para enviar una solicitud, 
envíe un correo electrónico a: sjdprayerchain@googlegroups.com. 

 
Donate Now 
Done Ahora 
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